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Jika Saudara merasa terberkati dengan lagu-lagu ini, silakan
Saudara nyanyikan dan bagikan di gereja tempat Tuhan mengutus
Saudara. Doa saya adalah biarlah lagu-lagu ini mengarahkan hati dan
pandangan Kkita untuk melihat indahnya Kristus,
sang Gembala Agung Kita.

Kiranya Tuhan memberkati pelayanan Saudara,
dan segala kemuliaan kembali kepada-Nya.

Stefanie Limanputri

FOR UPCOMING SONGS

LISTEN AT AND FIND AT

u v()uTuhe @ Spotify® www.stefanielimanputri.com



https://www.youtube.com/c/StefanieLimanputri
https://open.spotify.com/artist/0RO9OjBX9aptnS7cU6g6d7?si=HVWwhrIyTqGGpsdpCOcX7A
https://www.stefanielimanputri.com/

Rohku Tenang, Tuhan Besertaku

Be Still, My Soul

Flowing J = 62

Katharina von Schlegel, Jane L. Borthwick
Translation: KPPK 304
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Rohku Tenang, Tuhan Besertaku

Be Still, My Soul

Katharina von Schlegel, Jane L. Borthwick
Translation: KPPK 304

Verse 1

Eb BbEbAb2 Bbsus Eb Bb

Rohku tenang! Tuhan besertaku,

Eb Bb Eb Ab2 Bbsus Eb Eb

Salib susah, sabar 'ku memikul,

Eb Eb/D Cm7 Eb/G Eb Ab2

Ku bersandar kar'na la pimpinku,
C/G Eb Bbsus FmG

Hanyalah Dia, yang sungguh setia.

Eb Eb/DAb2 CmEb Bb Ab2

Rohku tenang, la sobatku yang baik,

C/GFmEb Ab BbsusEb
Jalan berduri pun kulewati

Verse 2
Eb Bb Eb Ab2 Bbsus Eb Bb
Rohku tenang! la tanggung bebanku,
Eb BbEb Ab2 Bbsus Eb Eb
Pimpinan-Nya tak pernah berubah,
Eb Eb/D Cm7 Eb/G Eb Ab2
Jangan biarkan imanmu bergoncang,
C/G Eb Bbsus Fm G
Yang 'ku tak tahu kelak pasti terang.
Eb Eb/DAb2 Cm Eb Bb Ab2
Rohku tenang, badai pun taat Dia,
C/GFm Eb Ab Bbsus Eb
Ombak dahsyat sekejap tenanglah

Verse 3

Eb BbEbAb2 Bbsus Eb Bb

Rohku tenang! Waktu cepat lewat,

Eb Bb Eb Ab2 Bbsus Eb Eb

Suatu saat 'ku 'kan bersama-Nya,

Eb Eb/D Cm7 Eb/G Eb Ab2

Takut, gentar, semuanya 'kan lenyap,

C/GEb BbsusFm G

Deritaku, akan kulupakan.

Eb Eb/DAb2 CmEb Bb Ab2

Rohku tenang, la hapus air mata,
C/GFmEb Ab BbsusEb

Tinggal serta Tuhan selamanya

Bahasa Indonesia translation of "Be Still, My Soul"
© Public Domain
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Kaulah, ya Tuhan, Surya Hidupku
Be Thou My Vision

Flowing J = 72

Words by Mary Elizabeth Byrne
Music: Traditional Irish tune
Translation: KPRI 81
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Kaulah Ya Tuhan, Surya Hidupku

Be Thou My Vision

Words by Mary Elizabeth Byrne
Music: Traditional Irish tune
Translation: KPRI 81

Verse 1

D G Bm A/C#D
Kaulah, ya Tuhan, Surya hidupku,

A D D/F# G Asus
Asal Kau ada, yang lain tak perlu;

G D/F# A/C#Bm/A G
Siang dan malam Engkau kukenang,
Bm GD/F# G G/BD

Di hadirat-Mu jiwaku tenang!

Verse 2

D G Bm A/C#D
Kaulah Hikmatku, Firman hidupku,
A D D/F#G Asus
Kau besertaku dan kuserta-Mu;

G D/F# A/C#Bm/AG
Engkau Bapaku, aku anak-Mu,

Bm GD/F# G G/BD

Dengan-Mu, Tuhan, 'ku satu penuh

Verse 3

D G Bm A/C#D
Kaulah bagiku tempat berteduh,

A D D/F#G Asus

Kaulah perisai dan benteng teguh;
G D/F# A/C#Bm/A G
Sukacitaku kekal dalam-Mu,

Bm GD/F# G G/BD
Kuasa sorgawi, Engkau kuasaku!

Verse 4

D G Bm A/C#D
Tak kuhiraukan pujian fana,

A D D/F#G Asus

Hanya Engkaulah pusaka baka!
G D/F# A/C#Bm/AG
Raja di Sorga, Engkau bagiku,
Bm GD/F# G G/BD
Harta abadi, bahagia penuh!

Verse 5

D G Bm A/C#D

Bila saatnya kelak ‘ku menang,

A D D/F#G Asus
T'rimalah daku di Sorga cerlang!
G D/F# A/C#Bm/AG
Apa pun kini hendak kutemu,

Bm GD/F# G G/BD
Kaulah, ya Tuhan, Surya hidupku!

Bahasa Indonesia translation of “Be Thou My Vision”
© Public Domain
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Lihat Domba (Himne Perjamuan)
Behold the Lamb (Communion Hymn)

Thoughtful /) = 72

Words and Music by Keith Getty,
Kristyn Getty and Stuart Townend
Translation by Stefanie Limanputri
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Lihat Domba (Himne Perjamuan)

Behold the Lamb (Communion Hymn)

Words and Music by Keith & Kristyn Getty & Stuart Townend
Translated by Stefanie Limanputri

Verse 1
Fadd9/A G/B C Dm7 C/EG
Lihat Domba tanggung dosa kita,
C/E Fadd9C/G  G7sus G7
Berkorban - dan kita ingat,
Fadd9/A G/B C Dm7 C/EG
Janji bagi semua yang percaya,
C/E Fadd9 G7sus G7 C
Diampuni di salib;

C/E Fadd9 C/E Fma7 Gadd9
Kita berbagi Roti Hidup,
C/E  Fadd9 C/E Fadd9 G
Dan minum pengorbanan-Nya!
C/E Fadd9 C/E Fma7 G7sus G7
Ilkatan dalam damai-Nya,
Fadd9/AFma7 G7  Cadd9
Di meja perjamuan Raja

Verse 2
Fadd9/A G/B C Dm7C/EG
Tubuh Yesus, Juru S'lamat kita,
C/E Fadd9 C/G G7sus G7
Terpecah - makan dan ingat,
Fadd9/A G/B C Dm7 C/EG
Bilur-Nya yang menyembuhkan kita,
C/E  Fadd9 G7sus G7 C
Harga persatuan kita;

C/E Fadd9 C/E Fma7 Gadd9
Kita berbagi Roti Hidup,
C/E  Fadd9 C/E Fadd9 G
Dan minum pengorbanan-Nya!
C/E Fadd9 C/E Fma7 G7sus G7
Ikatan dalam kasih-Nya,
Fadd9/AFma7 G7 Cadd9
Di meja perjamuan Raja

Verse 3
Fadd9/A G/B C Dm7 C/EG
Darah yang hapus s'tiap noda dosa,
C/E Fadd9 C/G G7sus G7
Tercurah — minum dan ingat,
Fadd9/A G/B C Dm7 C/EG
Cawan maut Dia minum agar kita,
C/E Fadd9 G7sus G7 C
Menerima hidup-Nya;

C/E Fadd9 C/E Fma7 Gadd9
Kita berbagi Roti Hidup,
C/E  Fadd9 C/E Fadd9 G
Dan minum pengorbanan-Nya!
C/E Fadd9 C/E Fma7 G7sus G7
lkatan dalam anug’rah,
Fadd9/AFma7 G7 Cadd9
Di meja perjamuan Raja

Verse 4
Fadd9/A G/B C Dm7 C/EG
Penuh syukur dan iman, bangkitlah,
C/E Fadd9 C/G G7sus G7
Menjawab - dan ‘tuk mengingat,
Fadd9/A G/B C Dm7 C/EG
Panggilan kita ikut langkah-Nya,
C/E Fadd9 G7sus G7 C
Sebagai tubuh Kristus;

C/E Fadd9 C/E Fma7 Gadd9
Kita berbagi derita-Nya,
C/E Fadd9 C/EFadd9 G
B'ritakan kedatangan-Nya!
C/E Fadd9 C/E Fma7 G7sus G7
Bergabung kelak di Surga,
Fadd9/AFma7 G7 Cadd9
Di meja perjamuan Raja
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Jaminan Mulia

Words by Fanny Crosby
B leSS ed ASS urance Music by Pheobe Palmer Knapp
Translation: KPPK 199
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Jaminan Mulia
Blessed Assurance

Words by Fanny Crosby
Music by Pheobe Palmer Knapp
Translation: KPPK 199

Verse 1

Bb Eb/Bb Bb
Jaminan mulia, 'ku diberi,

F/C C7 F

Kar'na Yesus milikku abadi;
Bb Eb/Bb Bb
Aku waris-Nya, 'ku ditebus,

Eb Cm Bb/F F7 Bb
Kar'na dibasuh, darah kudus.

Chorus

Bb Eb Bb
Kami masyhurkan, kami puiji,

Eb Bb/D F/CCF
Tentang Yesusku selamanya!
F7 Bb Eb/Bb Bb
Kami masyhurkan, kami puji,

Eb Cm/Eb Bb/F F7 Bb
Tentang Yesusku selamanya!

Verse 2
Bb Eb/Bb Bb
Aku mau taat sepenuhnya,
F/C C7 F
Suka Surgawi turun melimpah;
Bb Eb/Bb Bb
Malaikat datang bawa b'rita,
Eb Cm Bb/F F7 Bb
Kasih karunia, dari Bapa.

Verse 3
Bb Eb/Bb Bb
Aku serahkan diri penuh,
F/C (7 F
Di dalam Tuhan, hatiku teduh;
Bb Eb/Bb Bb
Sambil menyongsong kembali-Nya,
Eb Cm Bb/F F7 Bb
Ku diliputi anug'rah-Nya.
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Kristus Jangkar Kuat dan Aman

Christ the Sure and Steady Anchor

Steadily J = 69

Words and Music by

Matt Boswell and Matt Papa

Translation by Stefanie Limanputri
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Kristus Jangkar Kuat dan Aman

Christ the Sure and Steady Anchor

Words and Music by Matt Boswell and Matt Papa
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1
D D
Kristus Jangkar kuat dan aman
G D
Di tengah amuk badai,
D Bm7
Bertiup angin keraguan,
Asus A7
S'mua layarku t'lah lunglai;
D/F# G D/F#
Dalam d'rita, dalam duka,
G G/AA Bm
Hanyut harapanku s'mual!
D D/C# Bm7
Pada Jangkar, kuberpegang,
D/A A D
Dia tak akan tergoncang

Verse 2
D D
Kristus Jangkar kuat dan aman
G D
Hadapi angin topan,
D Bm7
Kala godaan menyerang,
Asus A7
Malam pun tampak menang;
D/F# G D/F#
Makin dalamnya Jangkarku,
G G/A ABm
Dialah pembelaanku!
D D/C# Bm7
Pada Jangkar, kuberpegang,
D/A A D
Dia tak akan tergoncang

Verse 3
D D
Kristus Jangkar kuat dan aman
G D
Melawan keraguan,
D Bm7
Jiwaku yang putus asa,
Asus A7
O, pandanglah salib-Nya;
D/F# G D/F#
Jaminanku sungguh pasti,
G G/A ABm
Kasih-Nya t'lah terbukti!
D D/C# Bm7
Pada Jangkar, kuberpegang,
D/A A D
Dia tak akan tergoncang

Verse 4

D D

Kristus Jangkar kuat dan aman
G D

Saat ombak maut datang,
D Bm7

Cobaan sambut k'muliaan,
Asus A7

Saat ajal menjelang,

D/F# G D/F#
Kita 'kan sampai di seb'rang,
G G/A ABm

Awan gelap di b'lakang!
D D/C# Bm7

Dan damai terlebih syahdu,
D/A A D
S'bab badai t'lah berlalu
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Final Chorus
D/F# G D/F#
Kristus, kes'lamatan pasti,
G G/AABm
S'lalu setia, sejati!
D D/C# Bm7
Pada Jangkar, kuberpegang,
D/A A D
Dia tak akan tergoncang
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Lihatlah Mister1 Agung
Come Behold The Wondrous Mystery

Words and Music by Matt Boswell,
Matt Papa, and Michael Bleecker
Translation by Stefanie Limanputri
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Lihatlah Misteri Agung
Come Behold the Wondrous Mystery

Words and Music by Matt Boswell, Matt Papa, and Michael Bleecker
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1

A D Gadd9
Lihatlah misteri agung,
D Asus
Kedatangan sang Raja!
A Bm7 Gadd9
Yang dipuja seg'nap Surga,
Asus D
Ambil rupa manusia;
G D/F#
Di tengah gelapnya dunia,
Bm7 Asus Gadd9
Terang Hidup t'lah tiba!
D/A Bm7
Kristus rendahkan diri-Nya,
G AsusD
“Tuk tebus dosa kita

Verse 2

A D Gadd9
Lihatlah misteri agung,
D Asus
Dia sang Anak Manusia,
A Bm7 Gadd9
Dalam hidup dan derita,
Asus D

Sempurna, tak bercela;

G D/F#
Lihat Adam yang sejati,

Bm7 Asus Gadd9

S'lamatkan yang binasa!

D/A Bm7
Taurat t'lah Kristus genapi,
G Asus D

Kita teguh dalam-Nya

Verse 3

A D Gadd9
Lihatlah misteri agung,
D Asus
Kristus di salib hina,
A Bm7 Gadd9
Gantikan tempat pendosa,
Asus D
Anak Domba berjaya!
G D/F#
Bayar harga tebus kita,
Bm7 Asus Gadd9
Sesuai kehendak Bapa!
D/A Bm7
Mengangkat anak ke mulia,
G Asus D
Tak terukur kasih-Nya

Verse 4

A D Gadd9
Lihatlah misteri agung,

D Asus
Sang Hidup s'rahkan nyawa,
A Bm7 Gadd9
Namun kubur tak berdaya,

Asus D
Dia bangkit, penuh kuasa!
G D/F#

Kita kecap kebebasan,

Bm7 Asus Gadd9
Dengan penuh harapan!

D/A Bm7
Dia 'kan datang untuk Kkita,

G Asus D
Dan buat kita s'perti-Nya

Approved Bahasa Indonesia translation of “Come Behold The Wondrous Mystery”
© 2013 Getty Music Publishing (BMI), McKinney Music Inc. (BMI) (both adm. by MusicServices.org),

Love Your Enemies Publishing (ASCAP) and Bleecker Publishing (ASCAP)

Back to Top




Hai Kristen, Nyanyilah

Come, Christians, Join to Sing
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Christian H. Bateman
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Hai Kristen, Nyanyilah

Come, Christians, Join to Sing
Words by Christian H. Bateman

Verse 1

A E A D A
Hai Kristen, nyanyilah,
A Bm AE7A
Haleluya! Amin!
AEAD A

Rajamu pujilah,

A Bm AE7A
Haleluya! Amin!

E7A D AE AEA BmAE
Padukan suaramu di depan Tuhanmu,
A E7A D E
Nyanyikanlah merdu,

AF#fmBm AE7 A
Haleluya! Amin!

Verse 2
AEAD A
Hatimu angkatlah,
A Bm AE7A
Haleluya! Amin!
AEAD A
Mari bersoraklah,
A Bm AE7A
Haleluya! Amin!

E7 ADAE A E A BmAE
Tuhan sahabatmu tinggal bersamamu,
AE7A D E
Kasih-Nya pun teguh,

AF#fmBm AE7 A
Haleluya! Amin!

Verse 3

A E AD A
Sanjung Mukhalismu,
A Bm AE7A
Haleluya! Amin!

AE A D A
Walau bah menyerbu,
A Bm AE7A
Haleluya! Amin!

E7 A D AEAEA Bm A E
Di Sorga yang baka kita menyembah-Nya,
A E7A D E
Bernyanyi s’'lamanya,

AF#mBm AE7 A
Haleluya! Amin!
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Hitung Berkat

Count Your Blessings

Joyful J = 96

Words by Johnson Oatman, Jr.
Music by Edwin O. Excell
Translation: KPPK 50
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Hitung Berkat

Count Your Blessings

Words by Johnson Oatman, Jr.; Music by Edwin O. Excell
Translation: KPPK 50

Verse 1
C G7 C#dim/G G
Bila g'lombang kehidupan menimpa,
CG7/CC
Hati jadi takut dan putus asa,
G7 C#dim/G G7
Jangan lupa berkat Tuhan hitunglah,
C/GG7 C

Pasti kau tercengang akan karya-Nya

Chorus

G7//DC/E A7 Dm G7
Hitung berkat satu per satu,

cG7/CC

Dan lihatlah karya Tuhan-mu!
Am G G7/DG7/F C/E
Hitung berkat, satu per satu,
C C/E F Dm C/GG7C
Hitung berkat yang melimpah padamu.

Verse 2
C G7 C#dim/G G
Adakah berat bebanmu menekan?

CG7/CC
Dan salib yang kau pikul melelahkan?

G7 C#dim/G G7
Hitung berkat-Nya pastilah kau lega,
C/GG7C

Kau 'kan bergirang dan t'rus memuji-Nya

Verse 3
C G7 C#dim/G G
Bila kau memandang harta orang lain,
cG7/C C
Ingat janji Kristus yang lebih permai,
G7 C#dim/G G7
Hitung berkat Tuhan yang tak terbeli,
C/GG7C
Pahala di sorga yang tak terperi.

Verse 4
C G7 C#dim/G G
Dalam pergumulanmu di dunia,
CG7/C C
Jangan kuatir Tuhan akan beserta,
G7 C#dim/G G7
la mengirim malaikat-Nya menjaga,
C/GG7 C
Membimbing, menghiburmu sampai Sorga.
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Nobatkanlah Raja

Crown Him with Many Crowns

Energetic J = 109

George J. Elvery
Translation: KPPK 10
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Nobatkanlah Raja

Crown Him with Many Crowns

George J. Elvery
Translation: KPPK 10

Verse 1

D Bm G D/F#GA7/EDA

Nobatkanlah Raja! Domba di takhta-Nya,
D A/C#BmDEE/D A/C#

Dengarlah suara pujian,

G/BA D Esus E A

Berkumandang lebar!

D/F# D A/E GB7/F#E D/F#E/G# A
Bangunlah jiwaku, bersorak dan puiji,
A/GD/F#D GD/F# AD
Kristus yang mati gantiku,

D/F# D Asus A7 D
Selama-lamanya

Verse 2

D Bm G D/F# G A7/EDA

Nobatkanlah Raja! Tuhan Sang Pengasih,
DA/C#BmDEE/D A/C#

Tanda luka paku, tombak,

G/BAD EsusEA

Nyatakan kasih-Nya!

D/F#D A/E GB7/F# E D/F#E/G# A
Malaikat di Sorga, tak dapat lukiskan,
A/GD/F# A GD/F#D
Kejadian ajaib ini,

D/F# D Asus A7 D
Serta rahasianya

Verse 3

D Bm G D/F#GA7/EDA

Nobatkanlah Raja! Tuhan kehidupan,
DA/C#BmD EE/D A/C#

Yang mengalahkan kuasa maut,

G/BA D EsuskE A

Dan meny‘lamatkanku!

D/F#D A/E G B7/F# ED/F# E/G# A
Pujilah pada-Nya, 'kan s'gala rahmat-Nya,
A/GD/F# G D/F# A D
Dan mati 'tuk menebusku,

D/F# D Asus A7 D
B'ri hidup kekal-Nya

Verse 4

D Bm G D/F# G A7/EDA

Nobatkanlah Raja! Tuhan alam s’'mesta,
DA/C#BmDEE/D A/C#

Nama-Nya disebut Ajaib,

G/BAD EsusEA

Dan Maha Mulia!

D/F#DA/E GB7/F# E D/F#E/G# A
Raja-raja dunia, bertelut pada-Nya,
A/GD/F# AGD/F#D
B'ri mahkota kepada-Nya,

D/F# D Asus A7 D
Puji 'kan kasih-Nya

Verse 5
D Bm G D/F#GA7/EDA
Nobatkanlah Raja! Raja s'gala raja,
D A/C#BmD EE/DA/C#
Dialah Sang Maha Pencipta,
G/BA DEsusEA
Bertakhta di sorga!

D/F#DA/E G B7/F#E D/F#E/G# A
Puji Dia Penebus, yang mati bagiku,
A/GD/F#GD/F#A D
Puji dan memuliakan-Nya,

D/F# D Asus A7 D
Selama-lamanya
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Doxologi
Doxology

Words by William Kethe
Music: French-German Psalter (1551)
Translation: KPPK 53
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Verse 1

Doxologi
Doxology

Words by William Kethe
Music: French-German Psalter (1551)
Translation: KPPK 53

G DEmBmEmD G
Puji Allah, Bapa, Putra;

D EmC G D
Puji Allah Rohul Kudus;
EmG D G/BCD7/AG
Ketiga-Nya yang Esa;
D/F# GEm D Am G/BD G
Pohon s'lamat sumber berkat.

CG
Amin

Verse 2

G DEmBm EmD G
Puji Allah sumber berkat;

D

EmCG D

Puji Dia s'mua ciptaan-Nya;
Em G DG/BCD7/AG

Puji Dia para malaikat;
D/F# GEmMDAmMmG/BD G
Bapa, Putra, dan Roh Kudus.

CG
Amin

Bahasa Indonesia translation of “Doxology”
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Dia 'kan Pegangku
He Will Hold Me Fast

Full of Hope (J = 66)

Words vv.1-2 by Ada Habershon (1861-1918)
Alt. words vv.1-2, words v.3, and Music by Matt Merker

Translation by Stefanie Limanputri
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Dia 'kan Pegangku
He Will Hold Me Fast

Words vv.1-2 by Ada Habershon (1861-1918)
Alt. words vv.1-2, words v.3, and Music by Matt Merker
Translation by Stefanie Limanputri

Intro

G G/B|C |G G/B|C
Verse 1

G G/B C

Saat imanku rapuh,

C D G

Kristus pegangku,

G G/B C

Saat penggoda maju,

C D G

Dia 'kan pegangku,
Em D/F# G C
Kekuatanku tak cukup,

C B Em
Lalui d'rita hidup,
Em D/F# G/B C
S'bab s'ring dingin cintaku,
C D G
Dia yang pegangku

Chorus

C D Em
Dia 'kan pegangku,
Em D/F# G
Dia 'kan pegangku,

G Am7 G/B C
S'bab kasih-Nya padaku,
C D G

Dia 'kan pegangku
Verse 2

G G/B C

Dia kasihi umat-Nya,

C D G
Kristus pegangku,

G G/B C
Berharga di mata-Nya,
C D G

Dia 'kan pegangku,
Em D/F# G C
Dia tak biarkanku pergi
C B Em
Janji-Nya teguh

Em D/F# G/BC
Oleh-Nya 'ku dibeli

C D G

Dia 'kan pegangku

Verse 3

G G/B C
Buatku Dia disalibkan,
C D G
Kristus pegangku,

G G/B C
K'adilan dipuaskan,

C D G

Dia 'kan pegangku,

Em D/F# G C
Bangkit kekal dengan-Nya,
C B Em

Dia 'kan pegangku,

Em D/F# G/B C
Hingga 'ku lihat akhirnya,
C D G

Datang Tuhanku
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Slowly J. = 44

Rahmat-Nya Lebih
His Mercy is More

Words and Music by
Matt Boswell and Matt Papa
Translation by Stefanie Limanputri
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Rahmat-Nya Lebih

His Mercy is More

Words and Music by Matt Boswell and Matt Papa
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1
F Bbsus2 F
Kasih yang tak ingat p'langgaran kita,
Csus Dm Bbadd9 Csus
Walau Maha Tahu tak dihitungnya,
Fadd9 Gm7 F/A Bb
Dibuang ke lautan, dalam tak bertepi,
Bb F F
Dosa kita besar, rahmat-Nya lebih!

Chorus
F/A Bb F Csus F/A BbFC
Puji Tuhan! Rahmat-Nya berlimpah!
Bb F CsusC Dm
Taklukkan gelap, s'lalu baru,
Bb F C F
Dosa kita besar, rahmat-Nya lebih!
Verse 2
F Bbsus2 F
Panjang sabarnya 'tuk kita yang hilang,
Csus Dm Bbadd9 Csus
Lembutnya sang Bapa memanggil pulang,
Fadd9 Gm7 F/A Bb
Dia sambut yang rendah, lemah, dan keji,
Bb F F
Dosa kita besar, rahmat-Nya lebih!
Verse 3
F Bbsus2 F
Kemurahan yang Dia limpahkan kita,
Csus Dm Bbadd9 Csus

Darah dan nyawa-Nya yang bayar harga,
Fadd9 Gm7 F/A Bb
Hutang yang tidak bisa kita ganti,
Bb F F
Dosa kita besar, rahmat-Nya lebih!
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Suci, Suci, Suci
Holy, Holy, Holy

John B. Dykes and Reginald Hebe
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Suci, Suci, Suci

Holy, Holy, Holy

Words by Reginald Heber; Music by John B Dykes

Verse 1

C Am7 GC
Suci, suci, suci!

F C

Allah Mahakuasa!
G/B CG/B Am G/B
Kami dini hari

C G/DD G
Memuji rahmat-Mu;

C Am7 GC
Suci, suci, suci!
F C

Allah Mahakasih!
Am7 C/GF Am7
Allah Tritunggal,
Dm G7 C
Patut dipuji

Verse 2

C Am7 GC

Suci, suci, suci!

F C

Allah yang dipuiji,
G/B C G/BAm G/B
Di depan takhta-Mu
C G/D D G
Memb'ri mahkotanya;

C Am7 G C
Malaikat di Sorga,
F C

Bersujud menyembah,
Am7 C/G F Am7
Allah yang ada,

Dm G7 C
S'lama-lamanya

Verse 3

C Am7 GC

Suci, suci, suci!

F C

Walau tersembunyi,
G/B C G/BAmG/B
Kaum yang berdosa,

C G/ D G
Tak nampak wajah-Mu;
C Am7 GC
Hanya Kau yang suci,
F C

Tiada terbandingi!
Am7 C/G F Am7
Kuasa sempurna,

Dm G7 C

Indah dan murni

Verse 4

C Am7 GC

Suci, suci, suci!

F C

Allah Mahakuasa!
G/B CG/BAmG/B
Langit bumi semua,
C G/DD G
Memuji nama-Mu;
C Am7 G C

Suci, suci, suci!

F C

Allah Mahakasih!
Am7 C/GF Am7
Allah Tritunggal,
Dm G7 C

Patut dipuji
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Ku 'kan Terus Bernyanyi
How Can I Keep From Singing

Words & Music by Robert Lowry
Translation by Stefanie Limanputri
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Ku 'kan Terus Bemyanyi

How Can | Keep from Singing

Words & Music by Robert Lowry
Translated by Stefanie Limanputri

Verse 1
F Bb/F
Hidupku dalam melodi,
F/A Dm7 C
Atas ratapan bumi,
F/A Bb
Pujian manis nan jauh,
F/C C FFsusF
Panggil ciptaan baru,
Am7 Bb
Di tengah ribut dan rusuh,
F C
Lagu terus berbunyi,
F/A Bb F
Gemanya sentuh hatiku,
Gm7 C F
Ku 'kan terus bernyanyi

Verse 2
F Bb/F

Walau bahagia meredup,
F/AA° Dm7 C

Ku tahu Tuhanku hidup!
F/A Bb

Walau keg'lapan mencekam,
F/C C FFsusF

Dia b'ri lagu di malam!

Am7 Bb
Badai tak dapat menggoncang,
F C
Dia, Batu yang kupegang!
F/A Bb F

Kristus Tuhan langit dan bumi,
Gm7 C F
Ku 'kan terus bernyanyi

Verse 3
F Bb/F
Kupandang di balik awan,
F/A Dm7 C
Langit biru menawan,
F/A Bb
Dan makin ringan langkahku,
F/C C F Fsus F
Sejak kukenal dulu!
Am7 Bb
Damai Kristus segarkanku,
F C
Mata Air yang tak henti!

F/A Bb F
S'bab ku milik-Nya, s'mua milikku,
Gm7 C F
Ku 'kan terus bernyanyi
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Sungguh Besar Kau Allahku
How Great Thou Art

Stuart Wesley Keene Hine
Translation: KPPK 14
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Sungguh Besar Kau Allahku

How Great Thou Art

Stuart Wesley Keene Hine
Translation: KPPK 14

Verse 1
Bb Eb
Bila kulihat bintang gemerlapan,
Bb/F F Bb
Dan bunyi guruh riuh kudengar;

Bb Eb
Ya Tuhanku, tak putus aku heran,
Bb/F F Bb

Melihat ciptaan-Mu yang besar.

Chorus
Bb Bb/D Eb Dm7 Gm
Maka jiwaku pun memuji-Mu:

EbF Bb
"Sungguh besar, Kau Allahku!”
Bb Bb/D Eb Dm7 Gm
Maka jiwaku pun memuji-Mu:
Cm Bb/D Cm7 F7 Bb
"Sungguh besar, Kau Allahku!”

Verse 2
Bb Eb

Ya Tuhanku, ‘pabila kurenungkan,
Bb/F F Bb

Pemberian-Mu dalam Penebus;
Bb Eb

Ku tertegun, bagiku dicurahkan,
Bb/F F Bb

Oleh Putra-Mu darah-Nya kudus.

Verse 3
Bb Eb
Pabila nanti Kristus memanggilku,
Bb/F F Bb
Sukacitaku amatlah besar;

Bb Eb
Kar'na terkabullah yang kurindukan,
Bb/F F Bb

Melihat Dikau Tuhanku akbar.

Bahasa Indonesia translation of "How Great Thou Art"
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Aku Milik Tuhan (Bukan Milikku)

With Agsurance J = 73
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I Am Not My Own

Words & Music by Skye Peterson,
Ben Shive, Bryan Fowler, Thomas Anderson
Translation by Stefanie Limanputri
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Aku Milik Tuhan (Bukan Milikku)
| Am Not My Own

Words and Music by Skye Peterson, Ben Shive, Bryan Fowler, and Tom Anderson
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1
B G#m E F#
Sang Pencipta langit yang buat hatiku,
G#m E B/F# F#
Seb'lum aku ada, Dia kasihiku,
G#m Fi#/A# B B/D# E
Aku ciptaan-Nya, mahakarya-Nya,
B/D# E B/F# F# B
Jadilah dalamku s'mua rancangan-Nya

Verse 2
B G#m E F#
Tubuhku ialah bait Allah yang hidup,
G#m E B/F# F#
Di sini ku menyembah Penebusku;
G#m F#/A# B B/D# E
S'bagai gambar Allah, jangan kunodai,
B/D# E B/F# F# B
Kesucian dalam bejana ini

Chorus

E B F# G#m
Aku milik Tuhan, oh bukan milikku,

E B/D# Ema7 F# B
Aku milik Tuhan, bukan milikku,

E F# G#m B/D# E
Dia kumuliakan, s'bab aku tahu,
B/D# Ema7 F# B

Aku milik Tuhan, bukan milikku

Verse 3
B G#m E F#
S'bab Dia t'lah menebusku, aku milik-Nya,
G#m E B/F# F#
Nilaiku diukur oleh kasih-Nya,
G#m F#/A# B B/D#E
Dia nyatakan status dan keadaanku,
B/D# E B/F# F# B
Dalam Tuhan ku mengenal diriku

Verse 4
B G#m E F#
Aku milik-Nya, bebaslah hatiku,
G#m E B/F# F#

O bentuk aku sesuai kehendak-Mu,
G#m F#/A# B B/D#E
Kau sanggup pulihkan s'gala kerusakan,

B/D# E B/F# F# B
Ke tangan kasih-Mu, hidup ku s'rahkan

Bahasa Indonesia translation of "l Am Not My Own"
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With Stillness (J = 69)

Ku Menanti-Mu (Mazmur 130)
1 Will Wait for You (Psalm 130)

Words and Music by Jordan Kauflin,

Matt Merker, Keith Getty and Stuart Townend
Translation by Stefanie Limanputri

Getty Music Songs, LLC (adm. by MusicServices.org) / Townend Songs (PRS) (adm. by MusicServices
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Ku Menanti-Mu (Mazmur 130)
| Will Wait for You (Psalm 130)

Words and Music by Jordan Kauflin, Matt Merker, Keith Getty and Stuart Townend
Translation by Stefanie Limanputri

Intro
F#ém7 |E | F#7sus | Dadd9
Verse 1
F#m7 E/G# A
Dari jurang 'ku berseru,
A/C# D

Ku berharap di keg'lapan,
F#im C#m/E A/C#D

B'ri t'linga-Mu 'tuk suaraku,
A/E E A

Ku memohon pengampunan

Verse 2
F#m7 E/G# A
Jika Kau hitung dosaku,
A/C# D

Ku tak layak menghadap-Mu,
F#fm C#m/E A/C# D
Pengampunan-Mu yang penuh,
A/E E A
Oleh anug'rah tebusku

Chorus
A/C# D
Ku menanti-Mu, ku menanti-Mu,
E F#m
Bersandarkan Firman-Mu,
A/C# D
Ku menanti-Mu, t'rus menanti-Mu,
E A

Hingga puas jiwaku

Verse 3
F#m7 E/G# A
Harapanku Tuhan saja,
A/C# D
Ku yakin kuasa-Nya cukup,
F#m C#m/E A/C# D
Menang mutlak dan s'lamanya
A/E E A
S'bab Kristus bangkit dan hidup

Verse 4
F#m7 E/G# A
Kasih-Nya t'lah buka jalan,
A/C# D

Tuhanlah yang bayar harga,
F#m C#m/E A/C#D
Agar semua yang beriman,
A/E E A
Sembuh oleh p'ngorbanan-Nya

Final Chorus

A/C# D

Ku menanti-Mu, ku menanti-Mu,
E F#m

Lalui badai dan malam,
A/C# D

Ku menanti-Mu, t'rus menanti-Mu,
E A

Kasih-Mu kes'nanganku
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Kristus Saja Harapanku

In Christ Alone

Words and Music by
Keith Getty and Stuart Townend
Translation by Stefanie Limanputri
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Kristus Saja Harapanku

In Christ Alone

Words and Music by Keith Getty and Stuart Townend
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1
G D G A

Kristus saja harapanku,
D/F# G D/F# Em7 A7 D
Terang, lagu, kekuatanku!

G D G A
Batu Penjuru, dasarku,
D/F# GD/F# Em7 A7 D
Teguh di badai menderu!

D/F# G D Asus A
Ajaib damai dan kasih-Nya,

D/F# G Bm7 Asus A
Perang usai, takut reda,

G D G A
Penghiburku, Dia s'galanya,
D/F# GD/F# Em7 A7 D
Ku teguh dalam kasih-Nya

Verse 2

G D G A
Kristus yang jadi manusia,
D/F# G D/F# Em7 A7 D
Allah dalam bayi lemah,

G D G A
Hadiah kasih yang dicaci,
D/F# G D/F# Em7 A7 D
Oleh m’reka yang Dia cari!

D/F#G D Asus A
Hingga di salib Dia mati,

D/F# G Bm7 AsusA
Tanggung murka Allah penuh,

G D G A
Setiap dosa Dia lunasi,

D/F# G D/F# Em7 A7 D
Kristus mati ‘tuk hidupku

Verse 3
G D G A
Dalam gelap terbaringlah,
D/F# G D/F# Em7 A7 D
Sang Terang Dunia pun guguir,
G D G A
Namun di hari yang mulia,
D/F# G D/F# Em7 A7 D
Dia t'lah bangkit dari kubur!
D/F# G D Asus A
Kristus menang atas musuh,
D/F# G Bm7 Asus A
Patahkan belenggu dosa,
G D G A
Ku milik-Nya, Dia milikku,
D/F# GD/F# Em7 A7 D
Dibeli darah kudus-Nya

Verse 4

G D G A
Beban hilang, takut sirna,
D/F# GD/F# Em7 A7 D
Dalamku Kristus berkuasa!

G D G A
Sepanjang nafas berhembus,
D/F# GD/F# Em7 A7D
Hidupku di tangan Yesus!

D/F# G D AsusA
Kuasa maut maupun manusia,

D/F# G Bm7 Asus A
Tak lepaskanku dari-Nya!

G D G A
Hingga Dia panggilku pulang,
D/F# G D/F# Em7 A7 D
Kuasa Kristus ‘kan menopang
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Layakkah Dia

Is He Worthy Words and Music by
Andrew Peterson & Ben Shive
Translation by Stefanie Limanputri
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Layakkah Dia

Is He Worthy

Words and Music by Andrew Peterson and Ben Shive
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1

C
Apakah dunia t'lah jatuh? (Benar)

Am
Bayangan makin meny'luruh? (Benar)

F C
Namun tahukah kau g'lap takkan hentikan terang yang maju? (Benar)
Em F C

Inginkah kau lihat semua dibuat baru? (Benar)

Verse 2

C
Apakah alam mengerang? (lya)
Am
‘Tuk ciptaan baru datang? (lya)
F C
Apakah k'muliaan Allah bersinar di tengah kita? (lya)
Em F C
Apakah baik 'tuk mengingatkan kita? (lya)

Chorus
F G
Adakah yang layak? Adakah yang utuh?
Am Gm G F
Yang dapat membuka meterai dan buka gulungan?
F Gm
Sang Singa Yehuda, yang kalahkan musuh
Am G G F
Turunan Daud dan Domba yang mati 'tuk penebusan
Am G Em F
Layakkah Dia? Layakkah Dia?
Am G C/EF
Tuk s'gala berkat, hormat, dan mulia?
Am G F
Apakah Dia layak?
C
Layak!
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Verse 3
C
Benar Bapa sayang kita? (Benar)
Am
Roh-Nya kerja dalam kita? (Benar)
F C
Dan Yesus, sang Mesias setia memegang yang Dia kasihi? (Benar)
Em F C
Tuhan akan diam dengan kita lagi? (Benar)

Chorus

F G
Adakah yang layak? Adakah yang utuh?
Am Gm G F
Yang dapat membuka meterai dan buka gulungan?
F Gm
Sang Singa Yehuda, yang kalahkan musuh
Am G F F2
Turunan Daud dan Domba yang mati ‘tuk penebusan
F/A G/B
Dari s'tiap kaum dan suku, bangsa dan bahasa
C Em7 Em F
Dia t'lah buat kita imam dan k'rajaan dengan Anak-Nya
Am G Em F
Layakkah Dia? Layakkah Dia?
Am G EmF
‘Tuk s'gala berkat, hormat, dan mulia?
Am G(4) C/E F
Layakkah Dia? Layakkah Dia?
Am G G/F F
Apakah Dia layak?
C Am
Layak!
F Am/GG
Layakkah Dia? Layakkah Dia?
C
Layak!
C
Layak!
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Tenanglah Jiwaku
It IS Well Wlth My SOUZ Words by Horatio G. Spafford

Music by Philip P. Bliss
Translation by Stefanie Limanputri
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Tenanglah Jiwaku

It Is Well with My Soul

Words by Horatio G. Spafford, Music by Philip P. Bliss
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1

Bb F7/C F7 Bb
Ketika damai bak sungai yang mengalir,

Gm Gm/BbC7 F
Duka bak ombak bergulir,

Bb Eb Cc7 F
Apapun yang datang, Kau t'lah ajarku:
Bb/D Bb/F F Bb

Tenanglah, tenanglah, jiwaku

Verse 2

Bb F7/C F7 Bb
Walau cobaan Iblis datang menyerang,

Gm Gm/Bb C7 F

Jaminan kekal kupegang,

Bb Eb Cc7 F
Kristus t'lah dapatkanku tak berdaya,

Bb/D Bb/FF Bb

Bagiku, tercurah darah-Nya

Chorus
F
Tenanglah (tenanglah),
Bb
Jiwaku (jiwaku),
Eb Bb/FF Bb

Tenanglah, tenanglah, jiwaku

Verse 3

Bb F7/C F7 Bb
Ketika kurenungkan besar dosaku,

Gm Gm/BbC7F
Dosaku semua dan utuh,

Bb Eb Cc7 F
Tertancap di salib, Dia tanggung penuh,

Bb/D Bb/FF Bb

Puji Dia, puji Dia, jiwaku!

Verse 4
Bb F7/C F7 Bb
O Tuhan, kedatangan-Mu t'lah dinanti,
Gm Gm/BbC7 F
Langit bumi 'kan berlalu,
Bb Eb Cc7 F
Dengar sangkakala, dan Dia kembali,
Bb/D Bb/FF Bb
Teguhlah, tenanglah jiwaku!
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Kristus yang Indah

Words and Music by Stefanie Limanputri
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Kristus yang Indah

Words and Music by Stefanie Limanputri

Verse 1
C F C
O lihatlah Kristus yang indah,
F/C C Am C/GG
Sumber mata air yang melimpah,
C C/E F C/E
Nyanyianku di gelap malam,
F C/E Dm7 G7C
B'ri kekuatan yang takkan padam!
F C/E Dm7C C/E
Gunung Batu, pertahanankul!
F CCE Am (/GG
Landasan tempatku bertumpu,
C/E F C/G
Sobat sejati setiap waktu,
F C/E Dm7 G7 C
O Kristus, kekasih jiwaku

Verse 2
C F C
O lihatlah Salib yang hina,

F/C C Am C/GG
Sumber hidup serahkan nyawa,
C C/E F C/E

Pertemuan kasih dan k'adilan,
F C/E Dm7G7C

Dan murka Allah dipuaskan;

F CE Dm7 C C/E
la mati hembuskan hidupku,

F CCE Am (/GG
Bilur-Nya bawa kes'lamatanku!

C/E F C/G
Ku pendosa yang dibenarkan,

F C/E Dm7 G7 C

Yang tak layak pun, la menangkan!

Verse 3
C F C
O lihat Anak Domba Allah,
F/C C Am C/GG

la bangkit, bukti maut t'lah kalah!
C C/E F C/E
Bertelut, s'mua lidah katakan,
F C/E Dm7 G7C
"Kristus Yesus adalah Tuhan!”
F C/E Dm7 C C/E
Dalam hidup, takut pun sirna,
F C/E Am C/G G
Mati pun 'ku 'kan bersama-Nya!
C/E F C/G
Hingga akhir nafas kuhembus,
F C/E Dm7 G7 C
Biar kubawa indahnya Kristus!
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D5 Flowing J=284

Air Hidup

Living Waters

Words and Music by Keith Getty,

Kristyn Getty, and Ed Cash
Translation by Stefanie Limanputri
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Air Hidup
Living Waters

Words and Music by Keith Getty, Kristyn Getty, and Ed Cash
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1

D5 D5/E

Yang dahaga, kau yang hampa,
D5/G D5/A D5

Datang minum Air Hidup;

D5 D5/E

Sumbu rapuh, damai syahdu,
D5/G D5/A D5 Dma7 D5
Tenang dekat Air Hidup

Verse 2

D5 D5/E

Kristus undang, sungguh girang,
D5/G D5/A D5

Dekat salib Air Hidup;

D5 D5/E

B'ri hidupmu, semua baru,

D5/G D5/A D5 Dma7 D5
Bangkit dalam Air Hidup

Chorus

Bm G

Sungai yang berlimpah,
D

Kasih dan rahmat,

Bm G Asus A
Membawa suka ke kota Allah!

D A D/F# G

Harapanku pasti, tiada takut lagi,

Em7 A D5 Dma7 D5 Dma7

Puji Tuhan Air Hidup!

Verse 3

D5 D5/E

Roh bekerja, rahmat basuh,
D5/G D5/A D5

Dipulihkan Air Hidup;

D5 D5/E

Anak-anak, datang dekat,

D5/G D5/A D5 Dma7 D5
Hidup dalam Air Hidup

Verse 4

D5 D5/E

Yang dahaga, kau yang hampa,
D5/G D5/A D5

Datang minum Air Hidup;

D5 D5/E

Kasih luas, tak terbatas,

D5/G D5/A D5 Dma7 D5
Kristus Dialah Air Hidup

Bahasa Indonesia translation of "Living Waters"
© 2016 Getty Music Publishing (BMI) and Alletrop Music (BMI) (admin in
North America by MusicServices.org and elsewhere by SongSolutions.org)
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Nilaiku Bukan di Harta
My Worth is Not in What [ Own

Gentle and Prayerful J = 64

Words and Music by Keith Getty,
Kristyn Getty, and Graham Kendrick
Translation by Stefanie Limanputri
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Nilaiku Bukan di Harta

My Worth Is Not In What | Own

Words and Music by Keith Getty, Kristyn Getty, and Graham Kendrick
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1

Dadd9 A/D Dadd9
Nilaiku bukan di harta,
G/D Dadd9 G Dadd9
Bukan di kekuatan raga;
G/D Dadd9 A A# Bm
Namun di bilur kasih-Nya,
G Dadd9 G/D Dadd9 G/D
Di salib

Verse 2

Dadd9 A/D Dadd9
Bukan kerja maupun nama,
G/D Dadd9 G Dadd9

Kalah menang, malu bangga;
G/D Dadd9 A A# Bm
Namun dalam darah Kristus,

G Dadd9 G/D Dadd9 G/D
Di salib

Chorus
Gadd9 A Bm
Ku memuji Penebusku,
G D/F# Aadd9
Dialah harta, mata air jiwa,
Gadd9 A Bm
Ku percaya hanya pada-Nya,

D/F# G A Dadd9 G/D

Jiwaku dipuaskan Kristus saja

Verse 3

Dadd9 A/D Dadd9
Bak bunga, kita 'kan layu,
G/DDadd9 G Dadd9
Paras dan usia berlalu,
G/D Dadd9 A A#Bm
Hidup kekal panggil kita,
G Dadd9 G/D Dadd9 G/D
Di salib

Verse 4

Dadd9 A/D Dadd9
Tak kubanggakan kuasa,
G/DDadd9 G Dadd9
Bijak manusia pun fana,

G/D Dadd9 A A#Bm
Ku bangga mengenal Kristus,
G Dadd9 G/D Dadd9 G/D
Di salib

Verse 5

Dadd9 A/D Dadd9
Bagiku dua misteri,
G/DDadd9 G Dadd9
Ajaibnya kasih Ilahi,
G/DDadd9 A A#Bm
Dan ketidaklayakanku,
G Dadd9 G/D Dadd9 G/D
Di salib

Approved Bahasa Indonesia translation of "My Worth is Not In What | Own"
© 2014 Getty Music Publishing (BMI) and Makeway Music (Adm. by musicservices.org)
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Thoughtful J = 84

O Roh Kudus, Ajar Kami

Words and Music by
Stefanie Limanputri
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O Roh Kudus, Ajar Kami

Words and Music by Stefanie Limanputri

Verse 1

F Bb

O Roh Kudus, tolong kami,
Eb F

Sinari setiap hati,

Bb

T’rangi dengan kebenaran,
Bb/F F Bb

Injil yang meny’lamatkan!

Bb/D Eb Bb
Tuntun kami lewat Firman,
Bb F
Yang Bapa t'lah nyatakan,
Bb Eb
Yang t'lah digenapi Kristus,
Bb/F F Bb
Ajar kami, Roh Kudus!
Chorus
Eb Bb
Amin... Amin...
F Gm
Amin... Amin...
Eb Bb
O Roh Kudus, ajar kami,
Bb/F F Bb
Firman-Mu ya dan amin!
Verse 2
F Bb
O Roh Kudus, perbarui,
Eb F
Seluruh hidup kami,
Bb

Lembutkan kerasnya hati,
Bb/F F Bb
Dan rendahkan yang tinggi!

Bb/D Eb Bb
Hidup baru Kau hembuskan,
Bb F
Yang ragu Kau b’ri iman,
Bb Eb
Nafas Allah, b’ri anug’rah,
Bb/F F Bb
Kau yang sanggup mengubah!

Verse 3
F Bb
O Roh Kudus, Kau sucikan,
Eb F
Bak emas dimurnikan,
Bb
Biarlah api yang menguiji,
Bb/F F Bb
Berbuah iman sejati;
Bb/D Eb Bb
Bentuk makin s’rupa Kristus,
Bb F
Kejar apa yang kudus,
Bb Eb
Dan jadi terang di bumi,
Bb/F F Bb
Sampai Dia datang lagi

© 2022 Stefanie Limanputri (BMI)
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Mazmur 150 (Puji Tuhan)
Psalm 150 (Praise the Lord) Words and Music by

Matt Boswell and Matt Papa
Translation by Stefanie Limanputri
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Mazmur 150 (Puji Tuhan)

Psalm 150 (Praise the Lord)

Words and Music by Matt Boswell and Matt Papa
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1

E Esus
Kau lukis angkasa,
B/D#
Ukir puncak gunung,
Esus E
Hias langit malam nan indah;
E Esus
Tahta-Mu di dunia,
B/D#
Dari laut ke gurun,
C#m A B
Alam tunjukkan Tuhan megah!

Chorus

E F#m7
Puji Tuhan! Puji Tuhan!
E/Gi# A B
Nyanyikan kebesaran-Nya!
C#m7 B/D#
Puji Tuhan! Semuanya:
E/G# A
Tinggi maupun rendah,
E/G#
Timur sampai barat,
F#m7
Semua yang bernafas,
B E
Puji Tuhan!

Verse 2

E Esus
Kau mengambil debu,
B/D#
Hembuskan nafas-Mu,

E Esus E
Sesuai gambar-Mu, Kau buat kami;

E Esus
"Tuk lihat k'ajaiban-Mu,
B/D#
C'rita k'agungan-Mu,

C#m AB
Dan bergabung nyanyian abadi!

Verse 3

F
Simfoni bergema,
Bb/F
Musik naikkan suara,
F F/ABbF
Seg'nap Surga dengar pujian!
F

Tiap bangsa membawa,
Bb/F
Hormat bagi Raja,
Dm F/ABb C
Harmoni kekal diserukan!

Chorus

F Gm7
Puji Tuhan! Puji Tuhan!
F/A Bb C
Nyanyikan kebesaran-Nya!
Dm7 C/E
Puji Tuhan! Semuanya:
F/A Bb
Tinggi maupun rendah,
F/A
Timur sampai barat,
Bb
Hai, bintang terjauh,
F/A
Makhluk s'gala tempat,
Gm7
Langit, laut, dan pulau,
F/A
Nyanyilah s'lamanya!
Bb
Semua yang bernafas
C F
Puji Tuhan!
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Bersuka

‘N7 Words and Music by Keith Getty, Kristyn Getty,
Re-] oice Ben Shive, Skye Peterson and Bryan Fowler
Translation by Stefanie Limanputri
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Bersuka

Rejoice

Words and Music by Keith Getty, Kristyn Getty, Ben Shive, Skye Peterson and Bryan Fowler
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1
E AE
Bersuka s'lalu dalam Tuhan,
B E
S'kali lagi bersuka!
E A E

Atas kasih yang Dia tunjukkan,
B E

Penuh syukur puji Dia!

C#m7 A
Hadir kelembutan-Nya,
B E
Satukan hati kita!
C#m7 A
Di dalam kebaikan-Nya,
B E

Keluarga anug'rah!

Chorus

C#im E A E

Dengan setiap nafas, puji Tuhan!
B C#m A E
Pada masa ini, ku puji Tuhan!
C#m E A E
Dalam setiap musim, ku percaya,
B C#m A E

Kita s'lalu bisa memuji Tuhan!

Verse 2

E AE
Bersuka dan jangan kuatir,
B E
Bawa s'mua dalam doa,
E A E
Datang dengan nyanyian syukur,
E

Berserah di kaki-Nya;

C#m7 A
Damai-Nya jaga hati,
B E

Juga pikiran kita;
C#m7 A
Dalam Kristus abadi,

B E
Sang Gembala jiwa!

Verse 3

E AE
Bersuka s'lalu dalam Tuhan,
B E
C'ritakan perbuatan-Nya!

E AE
Sembah Tuhan serta nantikan,
B E
Kelak genap janji-Nya!

C#m7 A
Harapan kita pasti,
B E
Kegelapan pun kalah;

C#m7 A

Dengan terus memuiji,
B E
S'kali lagi bersuka!
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Nyanyikan Lagu Imanuel

Sing We the Song of Emmanuel

Brightly, Hopeful J = 120
E

Words & Music by Matt Boswell,
Matt Papa, Keith Getty, Stuart Townend
Translation by Stefanie Limanputri
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Nyanyikan Lagu Imanuel

Sing We the Song of Emmanuel

Words & Music by Matt Boswell, Matt Papa, Keith Getty, Stuart Townend
Translated by Stefanie Limanputri

Verse 1

E A E
Nyanyikan lagu Imanuel,

B A B

Dia Kristus yang dinubuatkan,

E A E

Di bawah bayangan Betlehem,
B A E

Janji fajar kita saksikan;

B A E

Maha Tinggi di palungan,

B A E

Angkat suaramu serukan:

A E A E
Hebat dan mulia, Kasih t'lah tiba,
A E B7 E
Bergabung dengan seg'nap Surga!
Verse 2

E A E
Sambut datangnya Imanuel,

B A B

Raja yang tanpa mahkota,

E A E
Tak berdaya, sang Maha Kuasa,
B A E

Tuhan Maria, kini anaknya;

B A E
Hikmat yang s'lamatkan kita,

B A E
Gembala dan majus sembah,

A E A E
Anug'rah agung, betapa rendah,
A E B7 E

Datanglah sujud, memuiji Dia!

Verse 3

E A E

Bagikan kabar Imanuel,

B A B
Damai ‘'tuk jiwa yang lelah,

E A E
Angkat wajah, Raja t'lah datang,
B A E
Oleh Terang, gelap pun kalah;
B A E
Terpancar kemuliaan-Nya,

B A E

Injil harapan bergema,

A E A E

Dia buka jalan, Dia ditinggikan,
A E B7 E

Nama Yesus diberitakan!

Bridge
E A/E
Glo-0-0-0-0-0-ria,

E B/E
Glo-0-0-0-0-ria,
Cim7 B A
Glo-0-0-0-0-0-ria,

E F#m7 E/G# B
Glo-0-0-0-0-ria
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Berfirmanlah
Speak, 0 LO}/‘d Words & Music by

Keith Getty & Stuart Townend
Translation by Stefanie Limanputri
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Berfirmaniah
Speak, O Lord

Words & Music by Keith Getty and Stuart Townend
Translated by Stefanie Limanputri

Verse 1
F/A G/B Cadd9 Fadd9 C
Berfirmanlah, O kami datang,
Fadd9 C F/A G/B
Tuk menerima Sabda kudus-Mu;
F/A G/B Cadd9 Fadd9 C
Tanamkan di hati s'tiap kami,
Fadd9C/EFadd9 G C
Bentuklah kami makin s'rupa-Mu.
C/E G G/FCadd9/E Gsus/F Cadd9
Biar terang Kristus jelas terlihat,
G G/F Cadd9/E Fadd9 Gsus G
Dalam kasih dan karya imanku;
F/A G/B Cadd9 Fadd9 C
Terjadilah s'mua kehendak-Mu,
Fadd9 C/E F Gsus G C
Dalam hidupku - mulia bagi-Mu

Verse 2

F/A G/B Cadd9 Fadd9 C
Ajar kami tunduk dan hormat,
Fadd9 C F/A G/B
Hati yang rendah, taat yang penuh;
F/A G/B Cadd9 Fadd9 C
Uji sikap, pikiran kami,

Fadd9 C/EFadd9G C
Dalam pancaran kemurnian-Mu.
C/E G G/F Cadd9/E Gsus/F Cadd9
Bangkitkan iman, celikkan mata,

G G/F Cadd9/E Fadd9 Gsus G
Lihat agungnya kasih, kuasa-Mu;
F/AG/BCadd9 Fadd9 C
Kuasa Firman yang takkan gagal,
Fadd9 C/EF Gsus G C
Kebenarannya atasi ragu

Verse 3

F/A G/B Cadd9 Fadd9 C
Berfirmanlah, perbarui kami,
Fadd9 C F/A G/B
Untuk pahami tinggi jalan-Mu;
F/AG/BCadd9 Fadd9 C
Kebenaran yang tak berubah,
Fadd9 C(/EFadd9G C
Sejak awal dan bergaung kekal.
C/E G G/F Cadd9/E Gsus/F Cadd9
Atas janji-Mu kami berdiri,
G G/F Cadd9/E Fadd9 Gsus G
Dan dengan iman, jalan dekat-Mu;
F/A G/B Cadd9 Fadd9 C
Berfirmanlah, bangun g'reja-Mu,
Fadd9 C/E F Gsus G C
Penuhi bumi dengan mulia-Mu
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Tak Dapat Aku Mengerti

Words and Music by
Stefanie Limanputri
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Tak Dapat Aku Mengerti

Words by David Limanputra and Stefanie Limanputri
Music by Stefanie Limanputri

Verse 1

F

Tak dapat aku mengerti,
Dm

Nilaiku debu, Kau cari,
Bb

Dari Surga penuh mulia,

Gm C F
Ke dunia jadi manusia

Verse 2

F
Tak dapat aku mengerti,
Dm
"Tuk dosaku, Kau mau mati,
Bb
Dicaci, disalib oleh,
Gm C F
M'reka yang Kau mau peroleh

Chorus

F Bb
O kasih apakah ini?

Gm C
Tak bisa 'ku pahami!

Dm C/E F
Hingga 'ku pendosa hina,
Bb C F

Boleh jumpa anugerah

Verse 3
F

Tak dapat aku mengerti,
Dm

Malamku menyingsing pagi,

Bb
Roh-Mu perbarui hatiku,
Gm C F
Jadi putih s'perti salju

Verse 4
F
Tak dapat aku mengerti,
Dm
Surga rumahku abadi,
Bb
Bukan kar'na kebaikanku,
Gm C F
Hanya salib jaminanku

Medley

F Bb/F F

Sangat besar anug'rah-Mu,
F C

Yang b'ri aku s'lamat!

F/A Bb F/A
Dulu hilang, kini pulang,

Gm C(sus4) F(sus4) F
Buta disembuhkan

© 2022 Stefanie Limanputri (BMI)
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Tuhanlah Kes'lamatanku
The Lord is My Salvation

Words and Music by Keith Getty,
Kristyn Getty, Nathan Nockles, Jonas Myrin
Translation by Stefanie Limanputri
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Tuhanlah Keselamatanku

The Lord is My Salvation

Words and Music by Keith Getty, Kristyn Getty, Nathan Nockles, Jonas Myrin
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1

F#m7 D Esus E
Anug'rah-Nya t'lah angkatku,
F#m7 D Esus E

Dari amuk laut menderu,
F#m7 E/G# A A/C#D
Aku aman di dasar teguh,
Bm7 Esus D/AE/A
Tuhanlah kes'lamatanku

Verse 2

F#m7 D Esus E
Tiada takut di keg'lapan,
F#m7 D Esus E

Dia kuatkanku 'tuk melawan,
F#m7 E/G# A A/C#D
Sambut surya di kala subuh,
Bm7 Esus D/A E/A
Tuhanlah kes'lamatanku

Chorus

E D A/C#
Siapa s'perti Tuhan kita?
E D A/C#
Kuat dan setia kasih-Nyal!

D/F# E/G# AA/C#D
Dia t'lah menang, bayar dosaku!
A/C# Bm7 Esus E D/AE/A
Tuhanlah kes'lamatanku

Verse 3

F#m7 D Esus E
Harapanku dalam Tuhan,
F#m7 D Esus E

S'tiap janji-Nya Dia genapkan,
F#m7 E/G# AA/C#D
Semi tiba, salju berlalu,

Bm7 Esus D/A E/A
Tuhanlah kes'lamatanku

Verse 4

F#&m7 D Esus E
Saat susah, saat resah,
F#m7 D Esus E

Ketika kalah dan lemah,

F#m7 E/G# A A/C#D

Semua itu, Dia 'kan buat barul!
Bm7 Esus D/A E/A

Tuhanlah kes'lamatanku

Verse 5

F#m7 D Esus E

Hingga ajalku menjelang,

F#m7 D Esus E

Dia tak akan tinggalkanku,

F#m7 E/G# A A/C#D

Ku 'kan bangkit, Dia panggil pulang,
Bm7 Esus D/A E/A

Tuhanlah kes'lamatanku

Bridge

D A/C# E/G# F#m
Mulia bagi Allah Bapa,

D A/# E
Mulia bagi Anak-Nya,

D A/C# C#mF#m
Mulia bagi Rohul Kudus,

Bm7 Esus Asus A

Tuhanlah kes'lamatanku
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Sang Maha Kuasa Raja

The Lord Almighty Reigns

Lifting J = 69

Words and Music by Keith Getty,
Kristyn Getty, Matt Boswell and Matt Papa
Translation by Stefanie Limanputri
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Sang Maha Kuasa Raja

The Lord Almighty Reigns

Words and Music by Keith Getty, Kristyn Getty, Matt Boswell and Matt Papa
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1
A D/AA A D/A A
Lagu abadi yang dinantikan,
D A
Suara setiap bahasa,
F#m7 Esus
Setiap bangsa nyanyikan;
A D/A A A D/A A
Pengantin Kristus di hari mulia,

D A
Menyembah sang Anak Domba,
F#m7 Esus

Bersama memuji-Nya

Pre Chorus 1

A/C# Dsus D
Bak guruh riuh berbunyi,

B/D# E C#m7 D
Dengar umat-Nya semua bernyanyi:
Chorus

A
“Haleluya, haleluya!
D A
Sang Maha Kuasa raja!
F#m7 E/G#A

Haleluya, haleluya!
A/C# D Esus D EA
Sang Maha Kuasa, Tuhanlah raja!”

Verse 2

A D/AA A D/A A
Kita 'kan berjamu usai kemenangan,
D A
C'rita dengan sukacita,
F#m7 Esus
Yang Tuhan t'lah kerjakan

Pre Chorus 2

A/C# Dsus D
Bak guruh riuh berbunyi,
B/D# E C#m7 D
Dengar gereja semua bernyanyi:

Verse 3

FEem D A A/C# E
Kristus ku kabarkan, penuh keyakinan,
D A
Tak terhitung yang dapatkan,
F#m7 Esus
Kes'lamatan dalam-Nya!

Pre Chorus 3

A/C# Dsus D
Lebih dahsyatnya bergema,
B/D# E Cim7 D
Paduan suara bagi sang Raja:
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Sweetly J = 88

Siapa yang Berpegang
Trust and Obey

John H. Sammis
Daniel B. Towner

Translation: NKB 116
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Siapa yang Berpegang

Trust and Obey

John H. Sammis
Daniel B. Towner
Translation: NKB 116

Verse 1

C/E C G7 C G/B Am7 G7 C

Siapa yang berpegang pada sabda Tuhan,

F/AF CC/EC G

Dan setia mematuhinya,

C/E C G7C G/B Am7 G7 C

Hidupnya mulia dalam cah’ya baka,
F/AFF/AC/G G7 C

Bersekutu dengan Tuhannya

Chorus

G7G7/BCC9/Bb A7  A7/C#Dm2
Percayalah dan pegang sabdaNya,
Dm7 G7C/GG7C C7

Hidupmu dalam Yesus,

F C/G G7C

Sungguh bahagia!

Verse 2

C/E C G7C G/B Am7 G7 C

KasihNya yang kekal takkan kita kenal,
F/AF F/ACC/ECG

Sebelum pada-Nya berserah.

C(VE C G7C G/BAm7G7C

Hidup bahagia disediakan-Nya,
F/A F F/AC/G G7C

Bagi yang berpegang padaNya.

Verse 3

C/E C G7C G/B Am7 G7 C

O betapa senang hidup dalam terang,
F/AF F/A CC/EC G

Beserta Tuhan di jalan-Nya,

C/E C G7C G/B Am7 G7 C

Jika mau mendengar serta patuh benar,

F/AF F/AC/G G7 C
Dan tetap berpegang pada-Nya.
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Hikmat Allah yang Sempurna
The Perfect Wisdom of Our God

Steadily (J = 76)

Words and Music by
Keith Getty and Stuart Townend
Translation by Stefanie Limanputri
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Hikmat Allah yang Sempuma

The Perfect Wisdom of Our God

Words and Music by Keith Getty and Stuart Townend
Translated by Stefanie Limanputri

Verse 1
A/C# D E F#m
Hikmat Allah yang sempurna,
E/G# A Dma7 Esus
Terungkap di jagad raya:
A/C# D E F#m
Tangan-Nya yang cipta semua,
D A/E  Bm/E A
Ditopang oleh perintah-Nya;
F#m7 E/G# A D
Dalamnya laut, Tuhan tahu,
F#m7 E/G# A Dma7 Esus E
Rahasia bintang milik-Nya;
F#m A/C# D
Tata surya Dia yang pandu,
Bm7 A/E Bm/E A
Rangkai setiap hari di dunia

Verse 2
A/C# D E F#m
Hikmat-Nya tak tertandingi,
E/G# A Dma7 Esus
Buka jalan kebenaran;
A/C# D E F#m
Firman-Nya p'lita kakiku,
D A/E Bm/E A
Roh-Nya beriku pengajaran;
F#m7 E/G# A D
Salib dan s'mua misterinya,
F#m7 E/G# A Dma7 Esus E
Allah mati buat pendosa,
F#m A/C# D
Gar yang tinggi direndahkan
Bm7 A/E Bm/E A
Bagi Kristuslah kemuliaan!

Verse 3
A/C# D E F#m
B'riku hikmat dari atas,
E/G# A Dma7 Esus
Penuh damai dan cinta-Mu;
A/C#D E F#m
O ajarku menerima,
D A/E Bm/E A
S'gala bentuk kedaulatan-Mu;
F#m7 E/G# A D
Tiap air mata punya makna,
F#m7 E/G# ADma7 Esus E
Dalam rajut anug'rah-Nya,
F#m A/C#D
Lalui d'rita ku berkata,
Bm7 A/E Bm/E A
“Maksud dan cara-Mu sempurna.”
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Yang Tuhan Tetapkan Benar

Whate’er My God Ordains is Right

Words by Samuel Rodigast, 1675;
Music by Matt Merker and Keith Getty
Translation by Stefanie Limanputri
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Yang Tuhan Tetapkan Benar
Whate'er My God Ordains Is Right

Words by Samuel Rodigast (1675), Music by Matt Merker & Keith Getty
Translation by Stefanie Limanputri

Verse 1
C C/EFC/EG/B C
Yang Tuhan tetapkan benar,

Am7 F C/G G
Kuduslah kehendak-Nya;
C C/EF C/EG/B Am7
Apapun ku takkan gentar,

F C/EFmaj7 GC

Dan ikut pimpinan-Nya;

C Am7 F C/E
Tuhanku walau g'lap datang,
C Am7 F G

Ku tak jatuh s'bab Dia pegang,
CCE F G Am7
Pada-Nya aku berserah!
Fmaj7 G(sus4) G C
Pada-Nya aku berserah

Verse 2
C C/E FC/EG/B C
Yang Tuhan tetapkan benar,

Am7 F C/GG
Dalam-Nya tiada tipu;
C C/EF C/EG/B Am7
Ke jalan benar Dia antar,

F C/EFmaj7 G C

Dia takkan tinggalkanku;

C Am7 F C/E
Yang Dia kirim cukupkanku,
C Am7 F G

Tangan-Nya hapus sedihku,
CC/E F G Am7
Sabar kutunggu hari-Nya,
Fmaj7 G(sus4) G C
Sabar kutunggu hari-Nya

Verse 3
C C/E FC/EG/B C
Yang Tuhan tetapkan benar,
Am7 F C/GG
Walau cawan ku t'rima,
C C/EFC/EG/B Am7
Bagiku pahit dan sukar,
F C/EFmaj7GC
Tetap kuminum semua!

C Am7 F C/E
Rahmat-Nya baru tiap pagi,
C Am7 F G

Manisnya menghibur hati,
CC/E F G Am7
Luka dan duka 'kan pergqi,
Fmaj7 G(sus4) G C
Luka dan duka 'kan pergi

Verse 4
C C/E FC/EG/B C
Yang Tuhan tetapkan benar,
Am7 F C/GG
Pijakanku berdiri,
C C/EF C/EG/B Am7
Meski hidupku memudar,
F C/EFmaj7 G C
Aku takkan sendiri;
C Am7 F C/E
O Bapaku, sang Penyayang,
C Am7 F G
Ku tak jatuh s'bab Dia pegang,
CCE F G Am7
Pada-Nya aku berserah!
Fmaj7 G(sus4) G C
Pada-Nya aku berserah
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